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Se abre la sesión a las 18.35 horas. 

APROBACION DEL ORDEN DEL DIA 

pueda aprobado el orden del día. 

LA SXTUACION EN LOS TERRITORIOS ARABES OCUPADOS 

CARTA DB FECHA ll DE DICIEMBRE DE 1987 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE 
SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DEL YEMEN DEMOCRATICO ANTE LAS 
NACIONES UNIDAS (S/19333) 

El PRESIDENTE (interpretación del ruso) : De conformidad con las 

decisiones adoptadas anteriormente sobre este tema, invito a los representantes de 

Afganistán, Argelia, Bahrein, Cuba, Checoslovaquia , el Yemen Democratice, Egipto, 

la República Democrbtica Alemana, la India, la República Isl¿mica del Irán, el 

Iraq, Israel, Jordania, Kuwait, la Jamahiriya Arabe Libia, Marruecos, Nicaragua, el 

Pakistán, Qatar, la Arabia Saudita, la República Ara& Siria, Túnez, la República 

Socialista Sovi&tica de Ucrania, Viet Nam, el Yemen, Yugoslavia y Zimbabwe a que 

ocupen los lugares que les han sido reservados en la sala del Conrejo; invito al 

representante de 1s Orgentzací¿n de Liberrcibn de Palertfna a tasar asiento a la 

masa Bel Consejo. 

Qor invitación de11 Presidente, los Sres, Dost (AEqanist&nl, DfWdi (Argelia), 

A -8 1, aniss Oliva (Cuba), Zgwdxscky f  1 , ahreln r ChecosLovaquia Al-Ashtal 

fc Y n e r ti 0 Sadawí i to 

Gharekhan (India), Mahallati (República Islámica del Irán), Kittani (Iraq), Bein 

(Israel), Selah (Jordania] I Abulhasan (Kuwgit), Treiki (Jamahiriya Arabe Libia), 

Slroui (Marr*1ecos), Icaza Gallard (Nicaragua), Shah Nawaz (Pakistán) , Al-Xewari 

(Qatar), Shihabi (Arabia Saudíta), Masri (ReQ6bliCa Arabe Siria), Ghesal (Túnezf I 

Oudovenko (República Sociali6ta Sovf&ica de Ucrania), Sra. Nquyen Binh Thanh 

(Viet Nam), Basendwah (Yemen), Pejic (Yugoslavia] y Mudenge (Zimbabwe) ocupan 10s 

lugares que les han sido reservados en la sala del Consejo? y el Sr. Terzi 

(Organización de Liberecibn de PeLestina) toma asiento a la mesa del Consejo. 
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El PRESID&TS (interpretaaión del ruso) t El Comejo de Seguridad 

reanudarh ahora el examen del tema que figura en 8u orden del dia. 

Lo8 aiembros disl Consejo tienen ante ei el doaunmto S/19352/Rev.l, que 

contiene el texto revirado del proywto de rerolucih pterentado por la Argentina, 

el Congo, Ghana, lo8 Emirato8 Arabe8 Unido8 y Zambia. 

Lo8 aiambrorr del Consejo han reoibido fotocopia8 de la8 cuatro comunicaciones 

riguienter, que rerán publicada8 0010 Ncumento8 del @mejo de Seguridadt carta 

de feaha 22 de diciembre de 1987 dirigida al Secretario Germral por el 

Repreaentante PerPaanente de Grecia ante las Naoiones Unida8, qua reri publicada 

oomo doouaonto S/19373# carta de fecha 22 de diciembre de 1987 dirigida al 

Secretario General por el Representante Permanente de Indonesia ante la8 Nacioner 

unid88,-que 8erh publioada como domunto 8/19374# carta de fecha 22 de diciembre 

de 1987 dirigida al Secretario general por el Reprerentante Permanente de Tbnet 

ante la8 NaCioIIe8 Unídar, que wri publicada coao documento !3/1937S# y carta de 

feoha 22 de dicienbre de 1987 dirigida al Secretario General por el Representante 

hrnannte de Jordania 8nte la8 N8cione8 Unidar, que wri publicada c~lio documento 

S/19376. 

El primer orador l 8 el reprerentante de 18rae1, 8 quien invito l toar l 8iento 

l la rea del Comejo y l foraular 8u deCl8KaCibn. 
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Sr. SEIN (Israel) (interpretación del inglés) 8 El proyeoto de retsolucibn 

que tenemos a estudio no constituye un intento razonable y equilibrado de tratar 

las cuestiones que nos ocupan, ni los acontecimientos que han tenido lugar durante 

las últimas dos semanas* Por lo tanto, Israel objeta este proycuto de resolución 

en su totalidad. 

No hay siquiera el 1~6s minimo intento de considerar las deliberadas - y no 

espontáneas - incitaciones a la violencia que forman parte integral 8~1 fomento y 

del aumento de la tirantw que subyace en los actuales disturbios. Tales 

disturbios, y los esfuerzos israelies para restablecer la ley y el orden, han sido 

presentados en esta sala para prolongar y justificar un debate politioo paroial 

contra mi pafs. 

Pese a las infundadas acusaciones en contrarío, existe el hecho de que las 

fuerzas de seguridad isrwlies han reaccionado con la m¿xims moderación posible 

ante las circunstancias violentas a que se han enfrentado. En este wntexto, el 

proyecto de resolucídn tiende a referirse l cuestiones de seguridad que son de la 

exclusiva respmsabLlidad de Irrael. Nuevamente deno reiterar que Israel so 

tolerari ninguna inj8roncia en esos asuntos. 

El camino de la íncítcr:ih y de la violencia es elegido por los que reohatan 

una soluci&h pacifica y luego se quojan ante el Consejo de Seguridad l eeraa de la 

ptolongaoíbn del oonflioto y de loe diversos problemao que llova aonsígo. 

Es: .: reiterado uso de la víoknuía para aonvwar cl Consejo de i%eguridad l 

uelebrrr bebates, para prolongar lus problams ah que trrtrrlos aedfrntc, las 

negoaísaioner, es y& un enfoque bien ooncmí& que el cõnn,$o &k owhasar da plus 

Ademh, al etmsídttrar un poyeuto de resohauíbn ama /ste, el Consejo de 

Sagurídad, ímplfoít8mente, debílíte a Los que es& rutintíoamnte interesados en 

procurar un arreglo puffíao &l aonfltcto, y alienta a los que ven 18 víolenoir 1~) 

ablo B- un medio, sino tambtdn 0080 un fín. 

Repito; el oonfltoto drabe-ísraelf sblo puede ser resuelto en el oontexto do 

uns solucf¿n polftíca, a través de negocíacíones de paz directas sobre la base de 

14s tesolucíones 242 (1967) y 336 (1973) del Consejo de Seguridad, clon o sín la 

asistencia de otros, en base al respeto mutuo de los derechos de los judfos y de 

Irra brabes, por igual. Tal solucibn polftioa no radica en las manos del Consejo de 

Sguridad, sino n$s bien en las manota de los Estados interesados. Dentro del marco 

c-3- esas negocíaciones de paz, la cuestibn palestína en todos sus aspectos puede 

hallar - y creo que hallar4 - su solucf&n adecuada y convenida. 
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El PRESIDENTE (interpretacibn del rusolr El pr¿ximo orador es el 

Sr. Clovis blaknoud, Observador Permanente de la Liga de loa Estados irabes ante las 

Nacioner Unidas, a guien el Consejo invitd de acuerdo con el articulo 39 de su 

reglamento provisional en su 2772a. reunión. Con el consentimiento del Consejo, le 

invito a que tome asiento a la mesa del Consejo y formule su declaracibn. 

Sc, MkKSCUU (interpretación del ing16s): Voy a hacer una declaracidn muy 

breve. A~abamoa de ser testigos de un intento preventivo de Israel contra el 

proyecto de reaolucibn. fienrot visto una demoatracidn de gue Israel se propone no 

6et responsable ante el Consejo de Seguridadt de que desea impedir que el Consejo 

de Seguridad cumpla sus funciones. 

Na habido UM inristencia continua de parte de Israel en describir las 

runifertaciones que estjr teniendo lugar en los territor íos ocupados COIIC si se 

tratara de unifestaciones no esponthas , sino que han sido rerultado de la 

incitación. No s& cual es la diferencia. La realidad es que si 8on resultado de 

la incitación, la re8pue8ta ha rido total* universal, continua y ammtante. t8to 

pke de relieve qua el intento de Israel de quitar perpetuamente al pueblo 

palertino sus derechos politices, de despojarlo de sus tierra8, de continuar su 

tnexidn lwvada, l 8 totalunte inaceptable y  recharado por toda 18 poblacidn. 

La Ocganis8oidn d8 Libaraoíbn de P8b8tífm (QLP) no 86l.o e8 el IYTQO de eu 

puebto, rtm al líder Bs su luoba) la intersuuibrr entr8 Ia ofrp y el puebla es ae 

08CbiaC crgisfeo y aoatinw. grfke un 5nteí5to de afirmr que la wguri&d en ldsa 

~Ct&O&t OOU#MaU tt at ti tXCbS$Va CtSpOMtbi~~ at z8Ctti. 8s l feittWt 
et CunvwIto & t#inebt8, 18 gttgUnt8 e81 &hsrta dndo? E8ta i&& d+ que la 

quriata t8 de Ia elZdU8iV8 rt8ptmttbilidd at Irrml - l amos qua &8tt reeen00aa 

qu* t8 una Pottnoít wupante, lo que 8e nieg8 a horr - 80gnifLsr que la 8eguridad 

y  el or&n p6blioo suponen la antxibn de la Ribera Oacidthtal, de gaza y  & 108 

ttrrítmitt mh8tfM38. Por lo tanto, h88ta que Irrrel autptt que e8 una Potencia 

ouupante, que reeonosca que 8e halla en e8tado de ouupación, todas su8 preten8ionee 

en rttria de seguridad serh enfrentadas por una legitima resistencia en Los 

territorio8 oaupados. 

J 
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El hecho de que Israel diga que no tolerar6 injerencia alguns atá 
representado per el ataque preventivo contra el Consejo de Seguridad. Este es un 

6rgano reensablr . Por consiguiente, Israel quiere purgarlo de su 

responsabilidad, tal cosu~ lo dispone la Carta, y eliminar totalmente sus 

obligaciones para con las Naciones Unidas. 

Cualquiera que sea la violencfa oaurrids en los territorios ocupados en los 
Últimos dfas, hs sido el resultado de las nedidas opresivas de Israel. Por 

consiguiente, el Consejo de Seguridad debe alentar explfcitamente a aquellos que 

tratan de lograr una paz amplia y justa mediante la retirada de Israel de todos los 

territorios ooupados y 01 reoonooímíento del derecho de los palestinos a la libre 

determinaci&n. h solución esti en manos de las Naciones Unidas. Por ese sdivo, 

la Liga de los Estados Arabes ha pedido la convocací¿n, por conducta de las 
Naciones Unidas, de una conferencia internacional en virtud de la cual todos los 

asuntos derivados del conflioto irabe-israelí sean tratados sirult¿neaaIente y 

resueltos de uonformídad con las diversas resolucíones pertinentes aprobadas por 

las Naciones Unidas. 

Ya es )IDra de que Israel comprenda la verdadera situací6n. Pspero que la 

decísiún del Consejo do Seguridad y la l probacídn del proyacto de resolucidn sean 

una setial de disuasídn y que obliguen l Israel l auatar las nornas del derwho 

fntrrnaoionsl y lss rrwlwiones del Conrej6. A 8sws que prtxmda l sf, hsbri 84s 
phsimtdn y u pmduafr/ dr rielenui.8, y l w l I lo qu* l &m3a tratande da 

evítar, porque lom l rimrmo de 28 6onunidad t&ernrcrianal por bamr real5.dad los, 

deríohor del puebb palestino y por que se le hsga justbla deben tener un 

resultado positivo. 

(fnterpretsci¿n del ruw) t Tenga entendido que el Cansejo 

está díapuerto l prooeder a la votación del proyecto de rewluaibn revlssdo que 

tiene ante si. Si no hay objeofoner, roretor& a uotacibn el proyecto de rewluci&n 

revisado. 

No habtendo objeoiones, l sf queda auordado. 

Dsri ahora la palabra al representante del Japdn, quien desea formular una 

declaraci6n antes de la votacih. 

Sr, ABE (Japón) (ínterpretacf¿n del inglh): Permítaseme, en primer 

lugar, aprovechar esta oportunidad en nombre del Embajador Kikuchí, quien, por 

motivos ajenos a su voluntad, no puede estar presente entre nosotros esta noche, 
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Sr. Abo, Jadn 

para felioitarlo 8 uated peraonalaente, Sr. Presidente, por oauper la Presidencia 

del Cauejo de Seguridad. Eatiao que debido a au vaata l xperienoia y au gran 

idoneidad, el Conaejo podri cumplir oon &xito aua reaponaabilidrdea. Tambibn 

quiero l provachar esta ooaaibn para haoor llegar el agradeuiriento del Embajador 

Kikuohi a todoa loa oradorea anterior88 por laa amablea palabra8 expreaadaa aobre 

au gmraona uon relaoibn a au Presidencia durante el ua de novieabre. 

El Jrp¿n obaerva con gran preoaupaoíón el l apeoramirnto da la l ítuaoión oomo 

reaultado de loa gravea ãíaturbioa ocurridoa reaientemente en la Ribera Occidental 

y la Paja de Gasa, territorio8 aoupadoa por Iarael. El Jep¿n deplora profundamente 

la uertoa y heridoa producido8 durante loa diaturbioe. 

El Japh inata vigoroaanente a Iarael 8 que ejerza la mayor moderaaUn para 

evitar nueva8 bajaa y exige l ea0 paia que acate l acrupuloaa y wtfculoauente lar 

diapoaioionea da1 Convenio de Ginebra aobre la proteecibr de peraonaa cívilea on 

tiempo de guorrar l ai 0010 tadaa lar norma8 del derwho fntornacíonal aobte 

protocoíbr de los deroohom huaanoa. 

Coro tudoa aabmoa muy bíon, el meollo del problema ea la aunencía de una 

ao~wi¿t~ -lía, juata y duradera para el aonflíoto irabe-iarwli y lar díffcílea y 

humíllantea oondícíonoa politícaa, aoonhíoaa y aocíaloa que dok afrontar el 

pueblo palestino. Ror lo tanto, el Japch reítora au llama8íento prra que oate 

prablue se toawlva medíanfe la pronta y plom aplíaa&n de ha rraoltwfwa 242 

(mas) y 320 (19721 del conu* da segurídad Qurr were otru oe8asr pífsen 8 frrul 

qw w roth do loa ktritortu wupado8. Itt Ja* roita IU uigmoia de cjw no 

remelo et prabkm mbro la beu &l raoonw iriento y tupate de loa dtreuhor 

legitímm da1 pwblo peleatino, inoluído el dere&o 8 la libre detenínauí¿nr de 

acmf83rríUad crcm la Carta de la8 ltaoíonea Unidaa. 

A *ato mapaate, el Jagbn ama deeídíduente Ua l rfwrror que el Sroretuio 

G8ner81 ha emprandido en pro de la aonvouwí~ de una oonferen&r interneaional 

deatinada 8 fogr&r una paa a##ia, justa y duradera en el Oriente Hadío. El Jap6n 

h8oe un llamaaírnto a todas laa partas interesedar p8ra qw presten au plrna 

aaoperauí6n 81 Saõretarío Wmral oõn *ae fin. 

Teniendo en cuenta tcdaa estas aonaíderacionea, el Jap¿n votar4 l favor del 

proyacto do reaolucíbn. 
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El PRESIt%UTE (interptetacibn del meo): Agradeico al representante del 

J8p¿n la8 embler palebrar que me ha dirigido. 

Someter/ ahora a votación el proyecto de reaolucibn revisado que figura en el 

doaurnto 8/19352/Rev. 1. 

Se Drmede a votacih ordinaria. 

Voto8 a favorr Argentina, Bulgaria, China, Congo, Francia, Alemania, 
República Federal de, Ghana, Italia, Jap¿n, Uni& de 
República6 Socialistas Soviátícar, Emirato8 Arabe8 Unido8, 
Reino Unido de Gran Brotan8 e Irlanda del Norte, Veneeuela, 
Zambia. 

lJotoo en contra; Ninguno. 

Ab*teno ion08 I E8tadoe Unido8 de Amkica. 

ES rerultado de la votación e6 el riguienter 14 voto8 a favor, ninguno en 

oontra y 1 8b8tenoi¿n. El proyecto de re8olución revirrdo he qudrdo aprobado coao 

reraluclón 605 (1997). 

Dar/ ahora la -labra 8 los mimbro8 del Conrejo que de8een formular una 

ckolaraaiórr d88pu48 de Ir votacibn. 

Pt* CM,94 (B8tadO8 Unido8 de tiriC8) (intOrpretuifh del ingld8) t Lo8 

m-8 unid08 hur Ob8WV&dO UOn PrOfUnda in@tetUd h UptiiVa 8itUWih & 

Oid.nOh UhAStOOIl h~ibO~&~ddOnt8~ y l.8 ?83& de-88 O!b h8 dftiS88dOS 

8annaa* Mí Cbbierrbo u rt8nte profundamente pzemupado mr la8 granU* pirdídr8 

do vtdu y el gtan númro de per8onu que h8n r*m&hf6 her&d8 8fi tu 

unifWtWiCBlW8. br medio8 de dffU8íbn intern8aim8ler h8n hecho qae tu&@8 

ItOUtZUS fuiUW8 trrtí908 d0 l #)8 hOOhO8. ibi tbbi8EttOdO b8 B8t&dO8 Unid08 tt8W 

gtu, m38miníenW de 208 protun untimientas ¿8 lo8 pakrtino8 0 í8raeife8 y de 

lar gr*ndu peligro8 que se plantean a la gas en el Oriente M&io. 

Al dauidir tu po8ioí¿n 8obre el proyecto de re8oluaftin presentado 81 Conrejo 

de Segurtdrd, lo8 D8t8du8 Unido8 hen ta88do stentr n0t8 de la8 mndicioner 

8ubyuente8 que han cmduoído a 108 de8rfortunedo8 y tr¿giao8 hecho8 ocurridoe en 

l 8ta 61tinor día8 en la Ribera Ocaidentcrl y Gaorr, 

. l 
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Sr. Okun, EE.UU. 

El estado de guerra, que ya perdura 14 anos, y la acupací&n, que ya se 

prolonga 21, oonstituyen un inevitable gravamen para el mil& y medio de 

* palestinos en la Ribera Occidental y la Faja de Oaaa , al igual que para el pueblo 

de Israel. A falta de paz y de un acuerdo polftico, prevalece uns atnbsfera de 

tirantes y dsaconfianza mutua. Ese ambiente ha vuelto a producir manifestauiones 

de protesta, actos de violencia de ambas partes y medidas inaceptablemente severas 

de las autoridades de ocupacih israelíes para restablecer la sequridad. Hasta 
donde sabe mi Gobierno, esas manifestaciones fueron expresiones espontheas de 

frustracibn y no fueron patrocinadas desde el exterior. 

& situach que impera en los territorios ocupados es8 sin lugar l dudas, 

inaatisfactoria para los palestinos, los israelier y la comunidad internacional. 

Hs fluctuado entre periodo8 de calma y periodo8 de inquietud. Ls tirantez ha sido 

crhica y creciente, sobre todo en 105 campamentos de refugiados y entre los 

palestinos mis jhenes. Este 6ltimo ertrllido de enfrentanientom violentos es un 

reoordatorio categórico del l 8tatuto politice no resuelto en la Ribera Oocidentsl y  

la Faja de Gsza, asi co10 de la profunda frustracibn que siente el pueblo 

palostino, suya vids ootidiana se ve profundamente l fwtada. 

Es inevitable que estúf acontecimientos tengan conaeouencias graves para la 

causa de la pap. Ls violencia impide el dxito de los esfuerzos ompollsdos on 

prmover un anbisnte conducente l la reconciliacibn y el diÁlogo, no 0610 entre 

f~taet$ea y p5la5tinos sino tawí4n antrr Irtset y WI oeres orctw ir&&& 

krrrnte l Clor las provoo~ionas y  155 rrp~rralías savaras has ffihtbídc s les 

ín~tesadoa da wupataa da1 asunto funda5mnt81, que oofui5te en tillar el mda de 

logrsr un5 5olwfón justa y bura&ra d5 la cuestí6n pabrtínr. X435 lata&5 Uní&8 

han espresado esas prewupwioner en eate foro, en sus dsclsracimwr p9bliaas y  en 

sus presentaciones diplagiticas. 

Las Estada Unidos sa han abstenido en la votaaih de la resolwíón prenntada 

81 Consejo por varios nukivos. Lss opiniones de los E8tados Unfdus sebre el uso do 

srmas uargadas oon municiones en determinadas circunstancias son bien eomeídasr 

I&pero, esta resolucidn, adembs de deplorar esa prictica, llega 1148 lejos en su 

pkrafo 1 de 18 parte dispositiva para enfrascarse en una crftica germalízada’6* 

las paliticas y prkicas israelleo. Ias Estados Unidos han manifestado 

reiteradamente su opinión de que Israel debe cumplir con sus obligaciones conforme 
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a loe Convenios de Ginebra. Sin embargo, la reeoluai6n eoelaya el heaho de que 

Vida8 ieraeliee tubiin marren riO8go y que lae fuerza8 de eeguridad ieraelfee me 

han enfrentado a provoaaaionoe yg en alguno8 oeeoe# a eituaaicinee que ponen en 

peligro eue propiae vidae. 

Hi delegaai6n l etime que el Coneejo debe abeteneree de gmlimicar al tratar 

eetor trigiuoe aaontwimíentoe. El reto que deben enfrentar loe miembro8 del 

Coneejo ooneiete en cbu, ayudar en la tiequeda de un arreglo politizo mutuemente 

l aeptable del aonflioto irabe-ieraelf que permita vivir en paz y con eeguridad a 

ieraeliee y paleetínoe y, por cierto, a loe puebloe de toda la región. 

tl RR8BIDQJlB (interpretaoh del ruco); Costo ningún otro miembro del 

Coneejo deeea l acpliuar mu voto deepu48 de la votach, dar< ahora la palabra al 

rearewntante de la Organieacibn de Liberación de Paleetina, quien deeea forular 

una dwlaracíh. 

Sr. TERZI (Organíeací6n de Liberación de Paleetina (OLP)) fínterpretwih 

del inglir)r Ea mí deoeo que la terminaoí& de eate d&ate sea tambíh una wCIa1 

del final de la brutalidad ejeroída por la Potencia ocupante contra loa civilee en 

el tetritorío paleetino ouupado. k r6& un de-o, peco l aperamom que se oonvíerta 

en rmltded, sobre to&o mi loe mementos wturlre auan& el mundo oukbrr la parn ti 

la TiWII* He obstartte, l scrlbt w le’nfega la pae en l M lugar l pwftkró y (111 
toaa esa eow. 

Can r*spwto l 28 rrwlwi¿n que wrb8 &a rpiobrr el Consoja de Seguríd&, en 

terlfdrd quera dir kr g&i*r rl todo8 y aada Uno & loa rte&r# del Consejo 

por. haber reegondído 48 menma poeftittr al propãrito & poner fin a loe 

padwiakntoe y el de~rmmíento de ungre eti l m sma* tetuar l eguroa da qw el 

Swretarío Qeneraf, kntro del plrso que w  mmoio~ en & rrwlucián, no8 
proporoíonari un fnforw qw contenga sue rwamendaaionee sobre far aodíoa y 

arbitrioe que garanticen la wgurícbd y protwoi6n de nueetree heraawe bajo 

,ocuproí¿n ieraelf. LS dUY)e las gtwíae por adetntado al Secretario General. 

&kmoe que aggtegawe nuevas oargae a 8ue km&3ror pueeto que ya participa en su8 

mismas furntee y rafcee del enfoque general destinado l traer la paz a la regí6n y 

no’ se Limita a ocuparme de lar consecuencias de le conetante ocupacián. 
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St. Terzi, Organización de 
Liberación de Palestina 

Tomamos nota de la declaración formulada por el representante de los Estados 

Unido6 cuando dijo quer 

“Este último estallido de enfrentamientos violentos es un recordatorio 

categórico del estatuto politice no resuelto . ..* (supra, p&g, 16) 

Eso es cierto. LCuánto tiempo m8s debere vivir nuestro pueblo bajo la ocupación 

militar extranjera, con todo lo que ello supone? Estamos convencidos de que la 

exhortación del Secretario General en pr\ de la paz y los esfuerzos que realiza 

serán acatados y que este Consejo, en particular, los apoyará plenamente. 

Confiamos por cierto en que este mensaje que surge del Consejo de Seguridad 

esta tarde sea llevado inmediatamente a la atención de la Potencia ocupante para 

que desista de sus brutalidades. 

El PRESIDENTE (interpretación del ruso) : Como no hay otros oradores para 

esta sesión, el Consejo de Seguridad ha concluido asi la etapa actual de SU 

consideración del tema que figura en su orden del día. 

DECLARACION DEL PRESIDENTE 

El PRESIDENTE (interpretación del ruso) t Cwmo eefialar a la atención de 

le8 fhsebto6 del Cunrejo que he ruufbtde una uarta Qe hs taptesent-antes del tin+& 

Ghsna y Zsmbia (S#l9377), en la que piden que el Consejo de Seguridad w recína oon 

urgencia de ccmfcrmidad con la resolucith 602 (1987). 

Propongo que el Consejo de Seguridad se reúna en sesión of icfsl para 

considerar asta auestión nraBana por la tarde, inmediatamente despu& de nuestras 

consultas con los mimbro8 del Consejo que se realizarin a partir de las 

15.30 horas. Quiero aqregar que, de conformidad con la tnforaaci¿n de que dispongo 

actualmente, entiendo que la reuní& of fcial del Consejo de Seguridad será breve y 

que al Consejo, sin discusidn, ha de aprobar el proyecto de resolucidn pertinente. 

Sí los miembros del Coneejo de Seguridad na tienen objeciones a la propuesta 

que acabo de hacer, procederemos de conformidad. 

No habiendo objeciones, asf queda acordado. 

Se levanta la sesión a las 19.10 horas. 


